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XV. kötet Budapest, 1900. október 28-án. 43. szám.

k iilönbség.

1

t/fas. Egy forint, a miért kiviszi ezt a bőröndöt a 
vasútra, az sok. Hiszen azért a pénzért bérkocsit fogad­
hatok !

Hordár, igaz, hogy egy bérkocsis is kiviszi annyiért; 
de annak lova van, nekem meg gyalog kell kimennem 
a vasútra!

Borz lovag.

(V iharos románc z.)

Száguldoz a vihar ! Felhőtábor bomlik,
Égi ágyú dörög, — a jégeső omlik.

Gomolyog a felhő, mint a lőpor füstje,
Forr, rotyog és zuhog, mint boszorkány üstje.

A szélara tánczát ember ki nem állja,
Borz lovagot csúnyán megexaminálja.

Gyorstüzelő ágyúk a vésztontó egek,
Kémhangon bömbölnek a dum-dum lövegek.

Lóra kap Borz vitéz, nem retteg, nem remeg! 
Tán a szerelmese igen nagyon beteg'?. . .

Hajszolja a Fakót, majd agyon kínozza ;
Tán a javasasszonyt vagy a felcsert hozza ? . . .

Vagy ellenség tört be a közel határba ? 
Segítséget kérni vágtat szomszéd várba?

Nem bánja, ha a jég, villám agyon zúzza,
Mi az. a mi vonja? Mi az, a mi húzza?

Vagy a várkisasszony, a szépséges Ágnes, 
Bömbölő viharban is rá nézve mágnes ? . . .

Elementárisán, elementumon át,
Más csábítja, vonzza a vitéz katonát.

Szerelmi szomj múlik és enyhül a búja:
Integet — Makkhetes czégéres odúja.

Minim.
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— Megtörtént történet.

Mesés urat mindenki magába zárkózott, otthon üldö­
gélő komoly embernek ismerte, a ki se nem ivott, se 
nem kártyázott, se más, házonkivüli szórakozást nem 
keresett. Felesége régen elhalálozott, de azért gyermek­
em! ékezet óta sohsem maradt el a háztól, főelve lévén 
esti nyolcz órakor már otthon lenni. És otthon is volt 
mindig. A szomszédban lakó fiatalság persze jobban sze­
rette volna, ha nem rendelkeznék ennyi jótulajdonsággal 
Mesés úr, a kinek többi javai között két viruló szép leá­
nya vonta magára a közfigyelmet. Hanem hát Mesés úr 
nem azért volt a takarékosságnak is mintaképe, hogy 
őket parlagon hevertesse. í'zletbe adta őket, még pedig 
egy jónevü könyvkereskedésbe, a melyben elfoglalt állá” 
suk szépen jövedelmezett. A két leány szerzett annyit, 
a mennyi az egész család fentartására elegendő volt,
úgy, hogy atyjuk hivatalnoki fizetését érintetlenül félre 
tehette.

Ilyen körülmények között természetesen hallani sem 
akart lányai férjhezmenételéről, noha nem egy tisztessé­
ges és jóállásu ifjú jelentkezett.

Csakhogy «a virágnak megtiltani nem lehet...» S bi
zony egy napon Mesés úr arra ébredt, hogy az egyik 
lányát elszerették.

Sokat dörmögött és csapkodta az ajtókat ezért, de 
lnaba, mert Etelkája addig kardoskodott a saját ügye
mellett, míg végre is bele kellett nyugodnia a házas­
ságba.

No, de már a másikat nem adom férjhez! — mon­
dogatta, valahányszor szóba került a házasság.

A «másik» pedig Erzsiké volt, egy okos, szellemes 
eany, a ki maga vezette az egész üzletet, a melylyel 

ferjhezmenetel esetén föl kellett volna hagynia.
No, de vigyázott is rá az atyja, a ki nem akart a lánya 

áltál szerzett jövedelemtől megválni. Mihelyt neszét vette 
valamely komoly udvarlónak, rögtön fölkereste az illetőt 
s elmondta neki, hogy igy-úgy, Erzsiké nem feleségnek 
való, beteges, gyenge, csenevész teremtés stb. stb. Ilyen 
módon sikerült is leányától elriasztani egész sereg ifjút,
' e még se annyjt> hogy ne akadt volna egy, a ki kitű- 
Z<ltt czoljában álhatatos marad. Ez az ifjú pedig Gábor 
volt: egy önérzetes jó fiú, a ki szivének teljes hevével 
szerette, imádta Erzsikét, a kit különben mindenki elra­
gadóan kedvesnek talált. S mert Erzsiké is ép ily érzel­
meket táplált udvarlója iránt, elhatározták, hogy egy­
máséi lesznek s az elhatározás órájától kezdve egymást 
menyasszonynak és vőlegénynek tekintették.

Csakhogy hátra volt a sok akadály, a melyeket pedig 
e kelll tt küzdeniük. Sokat tanácskoztak ennek lehetővé 

tételén, mig végre is jó ötletük támadt, a mely szándé­
kuk keresztülvitelére elég alkalmasnak kínálkozott.

M< .Ps úrhoz ugyanis nehány hónapi időtöltésre egy 
csinos fiatal leány érkezett s Gábor csakhamar minden­

napos vendég lett a háznál, nagyban csapva a szelet a 
vidékről érkezett bájos Ilonka körül.

Nehány nap alatt mindenki tisztában volt vele, hogy 
Gábor Ilonkát óhajtja nőül venni s maga Mesés úr kar­
doskodott legjobban a fiatal pár szándéka mellett, még 
pedig oly sikerrel, hogy az eljegyzés napját is csakhamar 
kitűzhették.

Nosza szétmentek a meghívók mindenfelé, hogy az 
eljegyzést méltó fényűvel ünnepeljék. Lázas sürgés-for­
gás keletkezett a házban s a máskülönben nem valami 
bőkezű Mesés úr minden sütni, enni- és innivalót össze­
vásárolt.

Az eljegyzés napján aztán nagy volt a pompa. A meg­
hívott vendégekért kettős fogatok robogtak el és né­
hány óra múlva hatvan személy ült a díszesen terített 
asztal körül. Még a czigány se hiányzott, sőt ugyancsak 
kitett magáért, mert a megszakadásig húzta a szebbnél- 
szehb fülbemászó magyar nótákat.
, Egyszerre néma csend keletkezett, mert felállt Mesés 
ur, hogy vendégeit üdvözölve, költői szárnyalással ecse­
telje az ifjú pár helyzetét, mint a kik az ő házában lel­
tek fel a boldogságot s néhány perez múlva immár gyű­
rűt váltanak. Dl

Önnek uram, — fordult befejezésképen Gábor- 
íoz, — sok boldogságot kívánok, már csak azért is, 

mert megérdemli. Az örömapa nem én vagyok ugyan, 
de ha én lennék, boldog örömmel ölelném keblemre önt.
a ki jegyesének szüleire csak boldog megelégedést ho­
zam! ...

— Szive szerint beszél Mesés úr ? — vágott közbe 
Gábor.

Istenemre, őszinte szívből mondom, ha Ilonka az én 
lányom lenne, most boldog apa lennék.

-—Legyen! — kiáltott fel sokat sejtető mosolylyal 
Gábor s aztán a Mesés úr Erzsikéjéhez lépve, felhúzta 
annak ujj ára a gyűrűt.

Eleinte rossz tréfának vélték, de látva a két át­
szellemült iirczot, általános megdöbbenés keletkezett s 
valamennyien a meghívón bejelentett és most cserben 
hagyott menyasszonyjelöltre néztek. Ilonka pedig ajkán
boldog mosolylyal emelkedett fel, hogy magyarázattal 
szolgáljon :
- Mindenek előtt bocsánatot kérek, - úgymond, _

'°gi a Utazott czélhoz furfanggal jutottunk el. Ku
Lrzs,kenek test,- és lelki barátnője vagyok, őt nagyon
szeletem és föltétlenül kívánom boldogságát. S mert ő

lCm bizalmasan elmondta szive titkos vágyát a inelv
Zr felM6*e «»ajt lenni, segédkezü k

sem akar **' ,8’ kW kedve, atyja hallani i
sem akii o férjhez meneteléről, miért is abban álla-
udvari" ' 't'11 ..... . kei,^rt -Mm (lábor

ilt m",da,l,hS' mig eljegyzésre kerül a sor.Atőb-
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Ilit láthatják. Kn magamat áldoztam fel Erzsiké boldogsá­
gáért s remélem, Mesés úr se vonakodik az áldozattól — 
a saját leánya boldogságának kedvéért.

Viharos taps következett erre, a férfiak éljeneztek, a 
nők sírni kezdtek, csak Mesés urat környékezte a guta­
ütés.

De mert e perczben szégyelte csúnya önzését, aztán 
meg botrányt csapni se volt tanácsos, hát lehetőleg jó 
arczot vágott s ajkaira mosolyt erőltetve fogadta a vállára 
boruló ifjút, kit a pokolba kívánt ugyan, de a kit e 
perczben jövendőbeli vejének kellett elismernie, amit ki 
is jelentett a következőképen :

— Legyetek hát boldogok, ti — svindlerek !
Jtáth Gyula.

Képzelt hasonlatosság.

syxalambszivü Rikárd úrnak 
X Kínszenvedés élete ;

A hétfejü sárkánynál is 
Dühösebb a hitvese.

Mindig tombol, zsörtölődik,
Sőt az urát elveri.
Ilyenkor a szegény magát 
Szokrátesnek képzeli.

Pedig bár a baj egyenlő,
A lmlömbség lényeges :
Mert nem minden Xantippének 
Férje épen Szokrátes.

I 'aló.
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Két jutalom.
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Ha egy szép szem ...

"a egy szép szem tündökölve 
Rád vetette sugarát;
Ha egy hű szív feléd küldte 
Érted égő sóhaját;

Hogyha egy csók érte ajkad,
A mely szent és tiszta volt; 
Ha egy lányon volt hatalmad, 
Mig ölelted s átkarolt;

Ha eltűnt is, mint az álom, 
Mámorító perez alatt,
A mi szép van a világon, 
Megadta e — pillanat.

17 aan Bein.

Nő. Hiszed-e, hogy minden ember elveszi a maga jutalmát ?
Férj. Sőt kettőt is, egyiket majdan az égben, a melyet megérdemel 

s egy másikat itt a földön, a melyet a legtöbb ember nem érdemel.

A költő szerint.

Száll (barátnéjához a kávétracscson). Csők edjet 
csodálok tetüled? Edj olejan koros osszony, 
mint te, o ki már tübbszürös nojdmomo és 
hojdsz mogodnok udvorolni ottul oz Ábi 
Berelesz-tül! Miért teszed te oztot ?

Ózv. Lorberbeitlné. Oztot mondjo o költő : 
«(Treg osszony, nem vén osszony!

—•■. -Nüsttal
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A jobb módú gazda városba viszi a fiát iskolázni. 
Kérdi a káplán tőle :

mm’ m,t tesz flz> !l »nit az Isten mondott Ádám- 
nak, hogy arczod verejtékével keresd a kenyeredet *>

— Az azt teszi, — mond bátran a gyerek, — hogy 
bele izzadjon az evésbe !

ß

• v.m

Xű. Nem tudom, mit csináljak, hogy ne vegyék észre 
a szállodában, hogy nászuton vagyunk !

Férj. Annak könnyen elejét vehetjük. Majd te czipeled 
a kalapskatulyát, én pedig a zsebemben tartom a kezei­
met !

Kétféle értelein.

Nagyban magyarázza a káplán, hogy az embernek 
teste es lelke is van, az állatnak ellenben csak teste.

Mije van hát az embernek a testén kívül ?
- Ruhája, — mondja bátran a kis legény.

Siilnxj.

Suhog sötét szárnya 
Boldogtalanságnak, 
Futnak, de hiába 
Szegény földi árnyak.

Ej a föld magában,
Nap vele csak játszik, 
Boldogtalanság van,
S boldogság csak -— látszik

Hinni Itt 'In,

A hivatalban.
hapdijas itársaihoz a kik túlhangosan társalognak). De ne 

csapjanak olyan zajt! Hiszen az ember a saját rwnwrá- 
nak korgását se hallja !

A snlynshiló körülmény.

" Bocsánatot kérek, a nevem Kohn.
- No, az még nem volna olyan nagy baj, ha ön nem

volna meg hozzá vigécz s nem a mintáival jönne 
hozzam !

l'Oijas kérdés.

Jósnő. Jövendő férje szép magas ember lesz, világos 
gesztenyeszin hajjal és nagy vagyonnal.
térjemtsív' SZÄba,,"lok m<*

Anyai hüszkesé<|.

Mama No, Laczika, most mutasd meg a bácsinak, mit 
tudsz ! Mennyi egy meg egy ?

Laczika. Egy meg egy az három.
Mama. Latja, milyen gyorsan tud ez a gyerek szá­

molni s mindössze csak egy gyei tévedett!

Előkelő házassáu.

I

Í./V,Ha úgy ,íll a dolog, hogy mindenedet cl vesz- 
totted a lovaidon, nem marad egyél, hátra, mint ZZ 
bum atyam polgári hajlékába,
megyek ,Ha ^ kÍ'0*M' i» veled
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Be jó férjed van, Arankám ! Már újra vett neked 
egy szép kalapot.

kérjem és vette? Akkor rosszul ismered őt! Nem, 
ezt a kalapot magam vettem, a férjem csak — kifizette !

Veszedelmes tünet.

A. Azt hallottam, hogy már más háziorvosa van. Miért 
vált meg a régitől ?

B- A múlt héten eljegyzett egy teljesen szegény leányt. 
Csak nem kezeltetem magamat egy — bolonddal !

*2
Y^y Változat.

^^Aa valaki távol lakik 
Yr) Kedvesétől fiz hónapig 

S hozzá mégis hű marad,
Bitka eset 
A föld felett :
Száz között csak egy akad.
Ha valaki együtt lakik 
Kedvesével tiz hónapig,
Kiismeri s hű marad,
Bitka eset 
A föld felett :
Ezer között egy akad.

Zoltán László.

(ionos/, nyelv.

Korcsmáros. Nem élvezet az én boromat inni ?
Vendég. Igen, sőt több : — műélvezet!

509
I.atszólagos durvaság.

A. Az a Fekete olyan művelt ember s mégis gyakran 
megveri a feleségét.

II. Szent Isten, lehetséges-e ?
A. Igen, minden este a tarokkban !

Az iskolából.

Tanító. Mondd meg nekem, Jóska, ha atyád fölveszi 
száz forint havi fizetését s útközben két pohár sört iszik,

I 8 egy-egy pohár ára 1 °2 krajezár, mije marad, mire haza 
I kerül?

Nebuló. Nem marad egyebe hátra, mint elhallgatni 
mama előtt, hogy sörözött, mert különben lesz neki ne­
mulass !

Túlerős gyöngédség.

Jer szivemre, édes Ákos, 
Vezess még ma az oltárhoz !

Ajkán csügg s szivére vonja,
Hogy megroppan minden csontja.
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És sóhajtva rogy a székre:
«Mily boldoggá tettél végre l

Sikerült kifotjás.

Uv. On azt állította, hogy ez a festi, a melyet 
tegnap öntől vettem, valódi elefántcsont, pedig csak 
utánzat.

Kereskedő. Jaj, kérem, én arról nem tehetek. Én Afri­
kából hozatom az elefántcsontot s ha ott az elefántoknak 
hamis foguk van, azért nem lehet engem felelőssé tenni !

János bácsi.

i a tatár ! ? .. . «János bácsi,
Mért könyezik, mondja?
Tán elkeserité szivét 
Az életnek gondja?
Vagy tán eltörött gyönyörű,
Nagy tajték-pipája,
Melynek, a mint sokszor mondta, 
Nincs e földön párja?
Avagy semmittevésében 
Egyetlen társ csupán,
Hűséges Néró kutyája 
Harapott fűbe tán?»
János bácsi nem szól, csupán 
Könyjei potyognak ;
Ám nyitjára jövök mégis 
Ennek a dolognak.
Megtetszett a vén kujónnak 
Egy lányka mód felett,
S még a konyhában is folyton 
Nála settenkedett.
De a lányka nem hagyta őt 
Tétlen járni-kelni,
Hanem oda állította 
A — tormát reszelni!

A bosszuállás.

Nagyban magyarázza a káplán a kis fiuknak, hogy a 
bosszuállás nem szép, sőt a keresztényeknél nagy bűn 
is, azért óvakodni kell tőle.

— No, ki tudna erre nekem valami példát mondani a 
bibliából ?

~ Ábel, rikkantja egy nebuló, — bár agyonütötte 
Kain, még sem állott bosszút.

Lépre ment.

Egy vasúti kocsiban adomázuak. Mindenki mulat, csak 
egy vigécz jegyzi meg mindegyik adomára :

— Jaj, be régi!
Az utasok egyike, a kinek gyanús volt a vigécz 

nagy adoma-ismerete, végül ezzel a kérdéssel fordul 
hozzá:

Isméi i Mária 1 erézia es a vasúti kondoktor 
históriáját ?

— Hogyne! — volt a válasz.
Furcsa - jegyzik meg a többiek, - mert Mária 

Terézia idejében még nem is volt vasút!

A felsőbb leányiskolából.

Tanár. Mit értünk esztétikus alatt?
Leány (hallgat).
Tanár. No, hogy nevezzük magyarul az esztétikát? 
Leány. Széptannak.
Tanár. Mi tehát egy esztétikus ?
Leány. Egy — szép tanár.

biz is hatósági bizonyítvány.
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Micsoda? Ön kóregetni jár és a fővárosi kézbesítők
süvegét viseli ?

A rkoai ()ttótt.
Mert igy inkább elhiszik, hogy szegény vagyok.
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Képletes válasz.Az ok.

Orvos. Az istenért, hogy jutott ilyen siralmas állapotba? 
Beteg, (a kínok aroma ütések ós zúzásuk nyoma látszik) 

A bicziklizéstől, doktor úr !
Orvos. Be hiszen tudtommal ön nem bicziklizik ! 
Beteg. Én nem, hanem fájdalom, mások bicziklÍznek

k opeityeg.

Panaszkodik a kis Erzsi, 
Mátkája hogy hű télén, 
És azalatt a mátkáját 
0 csalja meg szüntelen. Hath (innia

A lefűzött káplán.

A káplán a kis lányokat egész órán át a keresztvetésre 
tanítja. Az óra végén aztán azt kérdi egyik lánykától:

— Mondd csak, kis lányom, mit tanultál ma?
— Hát semmit, — válaszolt a kis baba, — mert a 

mama engem erre már régen megtanított.

Kétes népszerűség.

Ur (a bérkocsishoz). No, üljünk hát be ebbe a szemét­
hordó kocsiba!

Bérkocsis, ti hol rakjam le a szemetet?

Megfelelt.

A tanító erősen magyarázza, hogy a halak miért és 
mivel tudnak úszni. Magyarázat után azt kérdi a tanító 
Pista gyerektől:

— Meg tudnád nekem mondani, miért úszik a hal a 
vízben ?

— Mert a lába nem éri a földet, — vágja ki a gyerek.

Engem nagyon gyakran czitálnak !
Ön tehát költő vagy tudós ?
Dehogy! Én duhajkodó vagyok s minduntalan bé­

rvitáinak a rendőrségre !

Kár.

em volt szív még olyan szerelmes,
Miként síz én szegény szivem, 
ti oly szörnyű vak, minő én voltam,
Biz’ Isten, nem volt senki sem.
Mikor eléje térdepeltem 
S piczinv lábát karoltam át,
Nem láttam én kívüle senkit,
Nem vettem észre — a mamát.
Ép szörnyű bamba képet vágtam,
A lányka lesüté szemét,
Mikor fejünk fölé mamája 
Aldólag térj észté kezét.
Mikor az esküvőről jöttünk,
Felettünk egy varjú madár 
Az egész utón kísért minket, 
ti azt kiáltozta : «Kár, be kár!»

Sdlgó /•'. László

\ X X \
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Négy fílkó !
Az csak három, a tök filkót nem látom 1
Hát uem magad állítottad az imént, hogy én tok

fílkó vagyok

Me«tejelt közműndások.

Az aranykulcs minden ajtóba bele illik, 
(Még sem használják a betörők).

Ngy csillag meg nem előzi a másikat, 
(Kivéve katonáéknál).

Néha a disznóláb is elsül,
(Ha idejében le nem veszik a tűzről).

Kosz bíró, ki ajándékra néz,
(Mert ajándéklónak nem kell a fogát nézni).

A bölcs ember mindenütt otthon van, 
(Kivéve a bolondok házát).

Sok szamár visel bársony-nyerget,
(Melyen többnyire nők ülnek).

Semmi sem állandó a földön,
(Még a Gellérthegy sem ).

1 tun az ernyő nincsen kas, 
tCzifra ruha, üres has,
Mulatni kell az a fő :
A kast. hasat üsse kő).

(»Vilims körülmény.
Agoszüz. Képzeld, Feri, a mint a sarkon ma este 

befordultam, hirtelen egy férfi megölelt és megcsókolt. 
I'ivrr. Nézd meg csak, nem hiányzik a pénztárczád ?

•ló házassá«).

A. Micsoda? Megnősültél ?
H. Igen, barátom, de olyan boldog vagyok, hogy úgy 

erzem magamat, mintha nőtlen volnék !

Iskoláim menet.

Ebéd után iskolába igyekszik két gyerek. Kérdi egyik 
a másiktól: ,y

•— Feleltél reggel ?
Igen.
Tudtál ?

— Keveset.
— IS a tanár?
— Mosolygott.

No, ha én felelek, hahotázni fog.

Nem ujsái) előtte.

,1. Tudod, hogy nemrégen valaki olyan inget talált 
*°1> a Melyen nincsenek gombok ?

B (feleségére sandítva). Barátom, hiszen én már régóta 
olyat viselek ! b

Tudomány.

Iksz úr nagy tudományú. Folyton könyveket irkái.
... A agy tán másoktól lopni ma nem tudomány ! ?

*
JIikolft Géza,

J'rrsi

Hiányos ajándék.

uTny' Mit? Szakácskönyvet vettél nevem- 
uapjara . Mit csináljak én ezzel - szakácsnő nélkül ?

A száj hiányos fogsorral olyan, mint az olyan ablak 
a melyen rongyos függöny lóg.

*

Nmcs olyan kiadás, a melyet nagyobb bizony,,smuqal 
< oie ne lehetne látni, mint a bizonytalan kiadások.’

*

Sok embert szellemesnek tartanak, pedig csak jó emlő- 
»«tehetsége van mások szellemének befogadására.
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ranczmester vjila Pál, inig meg nem nősülé egyszer 
És most már tán ez r a nője tanítja szegényt.

NYILTTÉR.
513

Mil.nld

Növelő f<‘jfák.

I.
Azt som mond háti már, ki utolsót nyekken :
Mi Atyánk l r Isten, ki vagy a mennyekben ! 
Es már itt van érte az kegyetlen halál;
Boldog, a kit jóban, utrakészen talál.
Kn Komjáti János, vígan elkészültem,
Nem loptam, nem öltem, dutyiban nem ültem. 
Éltem tisztességben és becsületesen.
Az, ki jobb nálamnál, reám követ vessen !

II.
Az világon nincsen olyan árva szegény,
Mint az, ki itt nyugszik, ez a derék legény. 
Apátian-anyátlan árva Istenadta!
Még az szeretője is csalfán elhagyta 
Hűtlen szívtelenül, mert nagyon becsapta, 
Árva Int Jósepet az halálnak adta.
Az szerelmi szálat más legénnyel szőtte, 
Miatta az Jóska magát felkötötte.
Egy lányért ezt tette a bolond esztelen.
Ezt művelte itten az őrült szerelem.

III.
Isteni nagy áldást kapott,
Kit a ménkű agyoncsapott 
Ne elégedetlenkedjetek,
Hanem véle örvendezzetek;

Mert nem esett hosszú.
Kínos betegségbe,
Villámgyorsan szállott 
Az lelke az égbe.

Kinek már immáron sötét gödröt ásnak: 
Kelemen .Terémiásnak.

Debreczen, K. Az újszülötteket legközelebb keresztvízre tart­
juk. Csak a nevet illetőleg vagyunk más nézeten. Budapest, 
V ó. Egyikük sajnálatunkra napi érdek ti, mely körülmény kizárja 
lapunk keretéből. Persius. A kalamuson úgy látszik, csöppet 
sem fogott a rozsda a hosszú hevertetésben. Kívánságának semmi 
sem állja útját, hogy teljesüljön. — Budapest, —r. Humoreszkjé 
ben rég ismert ötletet dolgozott fel. Budapest, Z. L Egyik nem 
felel meg czimének, a mennyiben érthetetlen; n másik gyönge. 
Kívánsága újév előtt mar nehezen valósulhat. — Budapest, G. Ó, 
Egyiket besoroztuk, a másik nem elég csattanós. — Hunyor, 
Nem lapunkba valók. Budapest M. G. Egy híján besoroztuk. — 
Budapest. H. F. A nyitányul szolgáló adoma régi jó ismerősünk, 
mely körülménynél nagyobb baj, hogy a folytatás is járt nyomon 
halad. — Budapest, E. Á. Nem új ötlet. — Kolozsvár, B. Ezek is 
a javából valók. Legközelebb feltálaljuk. — Jux. A tizenkettedik 
órában érkezvén, csak a jövő héten mondhatunk róla véleményt.

Jjánlva a nagy inéit. Földmivelésiigyi m. Air. 
ministeviwH 195719,3. magas rendeletével.

Sikkes egyenruhákat
és felszerelési czikkeket tábornokoknak, törzs- és főtisz­
teknek, önkénteseknek, vasúti és postahivatalnokoknak, kines- 
tari es uradalmi erdésztiszteknek és erdőőröknek, csendőrsésmek 
rendőrségnek, tűzoltóknak, pénzügyőröknek és anyakönyvveze- 
toknek, valamint minden egyenruhát viselő testületnek legele­

gánsabban és legolcsóbbban készítenek
HM M ÉS TÁliSA

O császári és királyi Fensége József főherczeg udvari szállítói 
es szerb kir. udv. szállítói

Budapest, IV., Sütő-uteza 2. (Szervita-tér sarkán.)
Árjegyzéket készséggel küld. — Pontos ezimre tessék ügyelni.

riATTONPTÉLB

lli||lll llllili IÍ||IÍIIMI

legjobb asztali- és üoltő ital,
kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, 
gégebajoknál, gyomor- és hólyaghu- 

rutnál.

MílttOüi Heuriky Karlsbad is Budapest

I Mezőgazdák figyelmébe! “WS
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Elismert kitinní hazai gyártmány!
1600 gőzesépltezlet üzemben!

Czim:

ELSŐ MAGYAR
gazdasági gépgyár részvény - társulat

BUDAPESTEN,
K ii 1 s <> v á c z i-ii t 7. s z á m.

Gőzcséplőkészletek
21 2, 3Va, 4, 41/2, G, 8, 10, 1-2 lóerejü nagy­

ságban.

Magit ii járók (úti mozdonyok).
Kérjük minden szakbavágó kérdéssel bizalom­
mal hozzánk fordulni, készséggel adunk kime­

rítő és felvilágosító választ.

Árjegyzék kívánatra díjmentesen küldetik.
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1' ranklin-Társulat nyomdája.
Felelős szerkesztő és laptulajdonos: Baráti Lajos.

A képeket horganyba edzi Freund



MAGYAR KIRÁLYI ÁLLAMVASUTAK
Budapest keleti p. u. Hatvan.

Gy.-v. Gv.-v. Sz.-v. Sz.-v. Sz.-v. Sz.-v. Sz.-v. (iv.-V. Sz -V. G\ -V. Sz.-v. Sz.-v. Sz.-v. Sz.-v. Sz.-v. V. -V.
Állomások 402 304 320 *1508 408 306 310 404 312 302 308 318 324 1506 406 322

I—11 l-ii 1-in i-iii i-in i-in i-iii i-M 1- Ili 1--II i-ni ii-m II-in I-IH i-iil 1- Ili

Budapest keleti p. 11. ind. 7 io 'J 30 7 35 7 50 8 50 () 35 [0 35 2 35 2 45 3 45 5 20 6 — G—— S 22 8 SS 11 12
1'érzel ind. . 8 15 8 31 <) 30 10 19 1 21 3 28 G 12+ 7 — 7 88 S49 9 112 12 22
Gödöllő I érk. 8 38 8 54 ( ) 54 10 43 [ 47 3 53 4 27 (i+12 7 SS ^ "n 911 lő — M 28

1 ind. 77 53 /8 13 8 55 () 55 1(1 46 1 49 73 18 3 54 4 28 (»ÜL 7 22 hT Ä o 9112 10 — in 22
Aszód « 78 13 78 29 19 10 17 11 12 u) 16 3 38 1 22 4 46 (»Sä S — x > o> •** ~ 9 22 loss 1 21
Hatva n érk. 8 30 8 45 () 44 10 38 1 1 36 2 45 355 4 50 5 03 7 — 8 SS 10 22 11 21 1 28

Hatvan Budapest keleti P- u .
V -v. Sz.-v. Sz.-v. Sz.-v. Sz.-v. Sz.-v. Sz.-v. sz.-v. Gy -V. Gy -V. Sz.-v. (iv.-V. Sz.-v. Sz.-v. Sz.-v. Gy -V. Gy -V.

Állomások 321 323 405 309 1595 "319 397 311 301 403 315 313 305 407 1597 393 4011-11! ii-iii 1 -III I—in i-m 1 in i-ni i-in ]--11 1- 11 l-iii ii-iii 1 in i-m i-iii l- 11 1- II

Hatvan ind. 2 2Z -=|ü
- 1 — 5 ZZ C)°° (i52 08 10 20 11 37 12 05 3> 32 " * 4 c»33 (j 52 8 22 8 33

Aszód « *> 06 s 4 g2 5 — t) 29 7 17 8 33 10 50 12 23 3 59 5 21 (»ss 7 12 8 22

Gödöllő 1 érk. 3 52 g* V G23 7 04 7 45 1) 02 1123 12 11 12 44 \. 30 5 52 7 IS >8 3 7 9 12
1 ind. •) 50 5 2+ (»27 J 06 7 48 < ) 03 1122 v> OO \. 32 5 54 7 — 7 —

l'éczel (( 4 — 5 i- 15 ±2 (i 50 7 31 8 30 l) 26 1145 5 23 4 55 G 37 7 49 S 12
Budapest keleti p. II. érk. 5 — 6 ou I 6 35 7 30 8 15 8 45 K) 05 ,0 2 5 12 50 1 30 3 05 5 35 7 22 8 112 8 S2 9 22 10 oo

* Budapest k. p. n.—(iödöllu közön a/, utasok leszállása ki v;m zárva. — ° róla^r október hó 31-ig közlekedik.

Budapest keleti p. u. Bicske.
Állomások

Sz.-v.
10

l-lll

Gv.-v.
6

i-H

Sz.-v.
22
l-lll

Gv.-v.
1302
i-ii

Gv.-v.
4

T—11

Sz.-v.
16

l-lll

Sz.-v.
12

i-ni

T. sz sz.
48

l-lll

Sz.-v.
*1304
i-m

Sz.-v.
*8

l-lll

Budapest keleti p. n. ind.
Budapest-Ferenczváros «
Budapesl-Kelenföld j ŐJj'
Bicske ....... érk.

G 5°
7 07
7 16
7 21
8 27

8 50
(j 06

9 07
9 45

[v> 25
12 36 
\2 +5 
| ö 46

J 50

J 45
2*m
2 02
2 40

2 20
12 3(3

2 37
3 15

L) 30
~) 41 
~) 51
v) 52
Q 56

4 30
4 41
4 51
\. 53
5 57

() OO 
<) 34

9 —() 50

11 22

() 33 
lő 22
10 is 
1011
11 SÍ

101-
10 59 
lUS
11 12 
m is

Bicske Budapest keleti p. u.
Állomások

T. sz. sz.
47

I—ni

Sz.-v.
*7

l-lll

Sz.-v.
1303
l-lll

Sz.-v.
11

I—III

G\ .-v.
3

i-ii

Gv.-v.
1301
i-n

Sz.-v.
21

i-iii

Sz.-v.
27

i-iii

Gv.-v.
5

T—II

Sz.-v.
9

l-lll

Bicske   ind.
Budapest-Kelenföld j
Budapest-Ferenczváros «
Budapest keleti p. u. érk.

4 äS 
511 
511
G02
C, 15

52S
G12
G 16
G 2 7
G 40

5 IS
G 51
G 59
7 327 25

7 46
8 49
8 59
9 09
9 20

1250J 28
2 29

1
1 45

1332 48
2 49

12 05

3 17A 18
i 2 8

38 
/, 50

A. 31
5 36
5 40
5 53
6

6ii
6 —
6si

1
715

712
812
812
9 Sä
9 12

A 7.. 8, és 1301. sz. személyvonatoknál a szomszédos forgat mii menetjegyek használata ki van zárva.

Budapest ny. p. u. Párkány-Nana.
Állomások

Sz-v.
166
mii

Sz-v.
168
1 in

Gv.-v.
1402

hí

(ly.v. Sz-v.
106 170
Hl l-lll

Sz-v.
116
i-m

Sz- V.

172
lm

Sz.-v.
136
i-in

Sz-v. (ly.v.
174 Í01
i-ni hí

Sz.-v.
144
l-lll

Sz.-v. : Sz-x.
176 178
i-iii 1 ni

Sz-v.
138
i-iii

Sz-v.
180
l-ll!

Sz-v.
140

1 ni

Sz-v
182
mii

Budapest ny. p. n. md. 5 £5 G 55 7 30 8 00 915 9 25 1 2 15 m25 1 15 1 43 v> 2u .»2 5 /, 30 4 50 G 22 G 22 712
I'alota-Fjpesi G 30 7 io 9 30 l'9 39 1 n30 I I 441 j 30 J 4 35 2 40 1 45 f5 04 G 12 (»22 7 55
Yácz érk. érk. 8'1:1 érk. KI 38 érk. í24 érk. 2 38 3 18 érk. érk. 5 43 érk. 7 2ä érk.
N'agv-Maros (( 8 23 10 50 1 57 2 15 O 55 G 12 7 il
Párkánv-Nána érk 8 18 1 9 09 11 30 érk. 258 4 45 í é rk. S —

Tvszsz. Sz-\. Sz.-v.
Állomások 218 118* 152

i-ni i-m 1 ni

Budapest ny. p. u. ind. () 05 9 2ü 1012
Palota-Újpest (( f<) I» 19 — 10 —
Vácz <( 10 22 l|()2g 11 12
Nagy-Maros „ 1012 1 |S2 érk.
Párkánv-N'ána érk. 1 1 22 1 Hl

Párkány-Nána—Budapest ny. p. u
Sz-v Sz.-v Sz-v Sz.-v Sz-v. l’vszsz. Sz-v Sz.-v Sz.-v Sz-x. Gy.v. Sz.-v. Sz-v. Sz-v. Sz.-v. Sz-x. Sz-v.

Állomások 163 151 165 117* 167 217 127 169 143 171 103 173 175 135 177 115 179
l-lll i-iii mii i-in mii l-lll hm i-iii mii i ni Ml MII l-lll 1 in 1 ni l-lll i ni

Párkánv-N'ána ind. 1 38 5— G°° 8 40 12 7 3 53
Nagy-Maros « 5 22 G15 ()5° 9 33 l> 30 4 42
Vácz (f 522 Ki °° 651 724 10 04 118 ‘>05 5 15
Palota-Újpest « í)—- G°4 G25 Ki37 72° 7 42 s°2 () 55 In 1 ' 1,1 145 4 50 •»47 5 30 15 52 (»22
Budapest n\. p. u. érk. 5 is G20 G4° G 50 735 7 45 S15 10 10 J j 05 \2 55 1 50 J 58 ^05 400 r,45 (»22 (»22

Sz-v. Sz-v. G\ -v. (ív v.
Állomások 181 125 105 1401

l-lll i ni i-n l-ll

Párkány-N'ána ind. 7 ±2 8 25
N agy-M áros (( 7 12 8 22
Vácz . (( 7 8 22
Palota-Újpest (( 8 IS 1822
Budapest ny. p. u. érk. 8 — 8 45 9 22 925

* Ezen vonalnál a szomszédos forgalmú menetjegyek használata ki van zárva.
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É S ZVÉ NYTÁR SASÁG

A Tévedés elkerülése végett 
e pontos czimzést kérünk t <Isak Budapest, IV,, Váczi-utcza 37, sz. (a bank 

saját házában).

■m
ff rr

I

es európai gyökeres szolóvesszök. nigoe
Szol« vány minőségben teke-jótállással, faitisz-

tán és minden hibák I mentes. A mélyen leszillitott árakról, az előle» 
nólkti11 megrendelésről s a szokványminns'ptől csak »sekély rész­
ben is eltér« oltványoknak sa At költségemen! visszavételéről az 
ingyen es I érmentve küldendő árjegyzék nyújt teljes és kimer tő 
lelvilagosiiást.

Ripária-Portális (val di Gloire de Montpellier.)
ífupestris-IVIoilticola (azonos és telie en faj­

tiszta).
Előkérdés (élösiiveny csemeték. Gleiiits- 

chia. — (Koronatövis, Krisztuséi vs vagy tllskéslopényfa.'
Árjegyzékek ingyen és bementve küldetnek. 

Ezen katalógus megszerzőbe minden birtokosnak ige , érdekében 
all, meg azoknak is, kik rendelni semmit nem akarnak mert 
benne nem csak az .rak jegyzéke foglaltatik, hanem számos oly 
i-ozlemonvek. melyek a gazdának nagy s-olgálatot te-znek — 
larlolmazza ezeken kívül az összes szőlőfaiok leírását, termőké­
pességet, vidékenként! viselkedését. melszé= t. betegségekkel szem­
en képessegét és más gyakorlati tudnivalókat Ueyszm-

7 Elosovény telepítés rendkívüli eredményeit, 
melyek minden gazdán nagy előnynyel bírnak. - Cím : Ermelléki 
első szolooltvany-telep. Nagy Gábor, Nagy-Kágya u. p Székely ',id.

Butorari
Eladás 2 évi jótállás mellett.

matt v. télmatt 105 írt
« faragott 150 <(

angol stylben 170 ((
oszd. faragott IOO «
igen finom, ha­
lódj belga

. 330 «
0 hálószoba van raktáron

bleu-márványnyal
hzenkívül több mint 101 
egyszerű, valamint <1 isz<‘s kivitelben mérsékelt 

árak mellett.
Ehpf!lnC7nho Kiedencz, matt, faragott ebédlőasztal, 
nlM.UlüóZODd. g valódi bőrszék, ebédlődiván valódi 

szőnyeggel . . . ... ... 170 frt.
F,l)P(ÍIÓQ7n!io Kredencz, matt, faragott, oszlopos, LUeUIOSZODa. ebédlőasztal, ti valódi bőrszék. ebédlő- 

divan valódi szőnyeggel, trumeau és tükör 250 frt
RhP(lln<57nhíi «tylben, matt, kredencz, pohár-CiOUl UbZODd, szekrény, ebédlőasztal, G valódi bor­

szék. ebédlődiván valódi szőnyeggel, világos dió-
rfab,ó] - — — — — ... 455 frí
Ezenkívül dús választék egyszerű és finom ebédlő - 
szobákban minden kívánt árban. Nagy raktár szalon- 
berendezésekben ; krepp garnitúra 80 frt, bon rét 
’ * *r}» selyem 110 fit, selyem brocat 140 frt,
ránézi a selyemszövet 1G5 frt és szalon-garnitúrák 

r , 1000 írtig.
.lrjrf/f/zr/>' unj yen és hrrmrnt re.

(lömön Sándor
Budapest, IV., Vávzi-uteza IS.

Hirdetések
e lap részére csakis a 
hirdetési felvételi iro­

dában

Tenczer G-yula
Budapest, IV. kér., 
Szervita-tér 8. sz.

vétetnek fel.

Uyyanolt minden bel- és 
külföldi lap részére hir- 
dőlések a ley jutányosaid)

árak mellett eszközöl­

tetnek.

Könyvek részletfizetésre I
Ajándékul alkalmas dísz- 

111 ü vek, tö rténe Imi, 
utazási, .jogi, orvosi, 
mindennemű szak- és 

tudományos müvek, 
regé 11 yek, k ö 1 te iné n y- 
kötetek, remekírók, 
g y ü j térné nyes vállala­
tok stb. stb., egyáltalában 
minden könyv, mely ma­
gyar nyelven megjelent, ár- 
felemelés nélkül csekély 
havi részletfizetésre könyv­
kiadó vállalatomnál bárki 
által megrendelhető. 
Különösen ajánlom megren­
delésre : .Tókai Mór ösz- 
szes müveit, 100 vaskos 
kötet, /pompás vászonkötés­
ben. Ara 250 forint. Szál­
lítható havi ti forintos 
részletfizetésre is. Min­
denkinek ajánlom, hogy 
névnapi, születésnapi, 
karácsonyi és újévi 
ajándékul, hozzátarto­
zóinak könyveket vásárol­
jon és megrendelését ideje­
korán eszközölje. Könyvár­
jegyzék ingyen és bérmentve 

küldetik.

BACSKAY M. TIVADAR
könykiadó vállalata,

Újpest, Lörincz-u. 24.

Ni így vagyoni,
avagy tekintélyes jövedelmet, — naponta 20__30
koronát — szerezhet mindenki az alábbi könyvek út­
mutatásai nyomán, tőkebefektetés és előképzettség nél­

kül, az ország bármely helyén.
'• A Kereskedelmi Vegyészet, harmadik, kétsze­

resen bővített kiadás ... ... ... 2 jj0r_ 59 fp
(Az első kiadás 6 korona volt.)

2. V egyészeti Titkok ... ... ... 2 kor. 50 Ül.
3. Vegyészeti Könyvtár ... ... ... 1 kor. 20 fii.
- könyveket az összeg előzetes beküldése esetén portó- 
mentesen szállítom. Rendelhető azonban utánvétel mel­
lett is. Ha csak egy könyv rendeltetik, a Vegyészeti

I it kok czimüt ajánlom megrendelésre.

BACSKAY M. TIVADAR
könyvkiadó vállalata,

ÚJPEST, Lőrincz-utcza 24. szám.

Kutschern György
Budapest, IV., Aranykéz-ctcza 7.*

Saját készítményének nagy és dúsgazdag 
raktára

sit *kő Ián ijhí i hat t.
Kovácsolt vas és egyél) 
érez fényesitése és 
bronezozása. Virágko­
sár és virágvázak rak­
tára sírboltokhoz ércz- 
virágok,koszorúk min­
den nagyság és minő­
ségben, valamint ke­
resztek virágkoszo- 

rükhöz. ■ Y

Alapittatott I860, évben.

Első leánykiházasítási egylet
ni. sz.

Leány és fiú biztosító intézet,

Budapesten, VI. Terézkörut 40.
Az intézet saját házában.

Legelőnyösebb és legolcsóbb díjtételek gyermekek 
biztosítására. Változatlanul megállapított havi 
díjtételek. Azonnali baláleseti biztosítás. Kötvény 
és bélyegilleték nem fizetendő. Prospektussal és 

felvilágosítással szolgál az intézet.
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CALDERONI és TÁRSA
Váczi-utcza 30, BUDAPEST. Kis hid-utcza 8.

és ablak 
Ka

Elegáns
I férfi ruhák készen, valamint mé- 
[ret után a legutolsó divat szerint

szállít

PresburgerVilmos
férfi szabó

I Budapest, YI, kerület, Király-utcza 26, szám.
<11 api Hatott 1S66.

Bámulatos olcsó árak.

Színházi látcsövek alumíniumból legkülönbözőbb kiállí­
tásban, kitűnő üvegekkel, bőrtokban vagy elegáns peluche 
zacskóban. Női látcsövek fogantyúval. Legújabb 
Zoiss-íole távcsövek. Tábori, vadász- és verseny- 
látcsövek legújabb átalakítással á ti rage rapide. Salon 
lorgnettek. Orresiptetók és szemüvegek aranv, 

, ezüst, te k nősbe kacson t keretben, legjobb üvegekkel Tere n i-
liomvvők díszes kivitelben. Fényképészeti készülékek dús választókban 
jzeszkozok, Stereoszkop szekrények, Aneroid légsulyniérök.

Árjegyzékek kívánatra ingyen kai (létnek.

\7

Plissé- és Goiivré-infézeí

BUDAPEST,
ÁH. kér., Király-utcza 21. szám.
Legpontosabb es 1 eg gyorsabb eszköz - 
lese minden e szakmaiba vágó man­
kóiknak. Vidéki megrendelések posta­

fordultával.

Mindenkit érhet baleset.

A nyári idény alatt nyaraló vagy fürdőkbe utazó | 
t. ez. ve\ ö közönség föl kéretik, hogy

Kertész Tódornál
az idény szerű czikkek, u. m.

hmtaágyak, turistakellékek, tornaszerek, cro-1 
quet- es lawn-tennis-játékok, világhírű Wright 
es Ditson-feie amerikai tennis raketek. hite­
lesített atlétikai sport czikkek, Lignum Sánc- 
tum-golyók, kugli bábok, Flaubert-f egy verek 
revolverek, léggömbök, lampionok, legyezők! 
gyermek-velocipédek, nyári gyermekjátékok, 
loboz-sárkanyok, szódavíz-, fagylalt- és kávé- 
§eP. j > ebresztő-órák, úti bőröndök, kulacsok 
plaidszijak, halászó szerek, lóhálók stb. be- i 
vásárlását hétköznapokon szíveskedjenek eszkö-i 
zi.lni, minthogy Kertész-nél vasárnap zárva 
van. Nagy képes^ nyári árjegyzéket ingyen 

es bérmentve küld.

wn
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Erre int a derék 
mentő egyesület. De 
mindenkit érhet sze­
rencse is. De a sze­
rencse csak úgy ér­
het mindenkit, ha az 
felkeresi e szerencsé­
jéről ismert bank­
házat, mely arra kéri 
e lap szives olvasóját, 
épp a saját jól fölfo­
gott érdekében, hogy 
vásároljon osztály- 
sorsjegyet a Hecht 
Bankháznál, Epést, 
Ferencziek-tere fi. sz. 
lliizás már november 
lő. és lli-án. Sors­
jegyek ára : egész 
<» Irt : fél ;{ Irt: ne­
gyed 1 írt Öl! ki*.: 

iivolczad 7ö ki*.

íd-gnjiililt rendszerű Legujnltli rendszerű

írógép,
? X Jő Perczenként 180 betűt ir, magyar és német 
inasra, továbbá írás sokszorosításhoz egyaránt 
berendezve, gyönyörű szép és tiszta álló (block) és 

'.ült (cursiv) írással, elpusztíthatatlan szerkezettel

120 korona.
f Z< .V .Í1<>* *Ven- az irást negyedóra alatt bárki 

elsajátíthatja. Prospektus ingyen és bérmentve. 
Megrendelhető :

BACSKAY M. TIVADAR
Írógép főraktárában,

l JPLST, Lórin cz-utcza 24. szám.

I

5INTON V «
családi hangszer.
E közkedvelt hangszeren 
el lehet játszani a leg­
szebb és legújabb ma- f 
gyár vagy bárminő más 
tetszés szerinti nótát, kor- 
látl an számban, minden ' 

zeneismeret nélkül.

Ara 20 kor. Nagyobb alakú 24 kor.
A kátéik darabja (évesből) GO Jit fér.

STERNBERG ÁRMIN és TESTVÉRE
cs. es kir. ad r. hangszer gyárosok,

Általános hangszert oraktar Budapest, Kerepesi-ut 36.
SSró?eMyn^k : a) harTm'lkr61' h> mechanikai zenélő müvekről és zenélő disz 
terE )u l'nu,iní TZeti egyMb hangszerekről, mint hegedűk, fuvolák czimbalmok czi- 
terak. harmomumok, zongorákról stb. ingyen kapható, de megnevezendő, hogy miféle hanl

szerről kívántatik az árjegyzék.

ZENÉLÓ AJÁNDÉKTÁRGYAK.
Zongora termek: Áossuth Lajos-utcza 22,(Károly-körut sark.)

Franklin-Társulat

Zenepalota,

nyomdája, Budapet, IV., Egyetem-utcza 4.
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